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PRED INSTALACI OHRIVACE S| POZORNE PRECTETE TENTO NAVOD!

Vazeny zakazniku,

Druzstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. Vam dékuji za
rozhodnuti pouZivat vyrobek nasi znacky. Témito predpisy Vas
seznamime s pouzitim, konstrukci, Udrzbou a dalSimi
informacemi o stacionarnich elektrickych ohfivacich vody.

Spolehlivost a bezpecnost vyrobku byla provérena spolecnosti Strojirenskym zkusebnim dstavem v Brné.

Vyrobce si vyhrazuje pravo na technickou zménu vyrobku. Vyrobek je uréen pro trvaly styk
> s pitnou vodou.

Pro spravnou funkci musi byt ohtivac vody pripojen ke stalému zdroji elektrické energie.
Instalaci smi provadét pouze osoba opravnéna k instalaci v oblasti elektro.

Vyznam piktogrami pouzitych v navodu

Dulezité informace pro uZivatele ohfivace.

Zivotnost vyrobku.

POZOR!

DulezZité upozornéni, které musi byt dodrzeno.

‘ Doporuceni vyrobce, jehoz dodrzovani Vam zaruci bezproblémovy provoz a dlouhodobou
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1 PRISLUSENSTVI VYROBKU

K vyrobku patfi ndvod k pouziti. Pro beztlakové zapojeni se nepouziva pojistny ventil, jeho funkci pini
smésovaci beztlakova baterie. Soucasti baleni neni kotevni material pro uchyceni ohfivace.

2 SDELENI PRO SPOTREBITELE

Tento elektricky ohfivac je urcen pro pfipravu teplé vody v domdcnostech, na chatach a rlznych socialnich
zafizenich. Umoznuje instalaci pouze jednoho odbérného mista teplé vody. Jeho prednost spociva v tom, Ze
ohfev objemu vody elektrickym proudem se zabezpecuje v neomezeném celodennim ¢asovém rozsahu.
Doba ohtevu uZitkové vody na doporucenou teplotu 60°C je cca 9 a 18 minut podle objemu.

Vyrobek doporucujeme pouzivat ve vnitinim prostredi, s teplotou vzduchu +2°C az 45°C a
relativni vlhkosti max. 80%.

3 TECHNICKY POPIS

BTO 5,10 UP — beztlakovy ohtiva¢ o objemu 5(10) litr(l umistény nad odbérnym mistem
BTO 5,10 IN — beztlakovy ohfivac o objemu 5(10) litrd umistény pod odbérnym mistem

Nadoba ohtivace je plastova pro beztlakové zapojeni, elektrické topné téleso je médéné. Nadoba ohfivace
je opatfena kvalitni polyuretanovou nebo EPS izolaci, vSe je uloZeno v plastovém vrchnim obalu.
Elektroinstalace je umisténa ve spodni (¢i horni — dle typu UP, IN) ¢asti ohrivace, pod odnimatelnym krytem
ohfivace. Teplotu vody je moZné nastavit termostatem v rozmezi 5°C az 75°C, podle symboll na knofliku
termostatu (vice v 13. kapitole). Vstup studené vody je oznacen modrym krouzkem, vystup teplé vody je
oznacen cervenym krouzkem.
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4 HLAVNI TECHNICKE UDAJE

Typ BTO 5 UP/IN BTO 10 UP/IN
Deklarovany zatézovy profil XXS XXS
Tfida energetické uéinnosti A A
Energeticka Géinnost % 35,2/35 35,3/35,1
Roéni spotieba el. energie ! kWh 525 /527 523 /525
Denni spotieba el. energie * kwh 2,475/ 2,49 2,464 /2,477
Nastaveni termostatu z vyroby e*

Hodnota “SMART” 0

Objem I 55/5,7 9,8/9,9
Hmotnost bez vody (s vodou) kg 3,5(8,5) 4 (14)
P¥ikon topného télesa w 2000

Doba ohievu z 10° na 65°C min 10 20
Elektrické pfipojeni \" 1 PE-N 230V/50HZ 1 PE-N 230V/50HZ
Ochranna tfida I

Elektrické kryti IP 24 IP 24
Rozméry baleni mm 215x265x425 275x320x500

* Pozice na knofliku termostatu ,,e“ odpovida teploté 41°C (typ BTO 5) a 35°C (typ BTO 10)
Y Natizeni Evropské komise 812/2013; EN 50440

2'EN 50440
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Po zapojeni ohfivace na elektrickou sit topné téleso ohfiva vodu. Vypinani a zapinani télesa je regulovano
termostatem.

Termostat je mozné nastavit podle potreby od 5°C do 75°C. Doporucujeme nastaveni knofliku do pozice
"e". Takové pfipojeni je nejuspornéjsi; teplota vody je asi 41°C (typ BTO 5) a 35°C (typ BTO 10). Tato teplota
zajistuje optimalni provoz ohfivate. Po dosazeni nastavené teploty rozepne termostat elektricky obvod
a tim prerusi ohfev vody. Kontrolka signalizuje téleso v provozu (sviti), téleso mimo provoz (kontrolka
zhasne).

Pfi dlouhodobéjsim provozu bez vyuziti ohfatého objemu je potfeba nastavit
termostat do polohy 9°C (na knofliku termostatu nastavit na znacku ,,snéhova vlocka“)
proti zamrznuti.

Pfed montazi je tfeba zkontrolovat nosnost stény, pfipadné sténu vyztuzit. Ohtiva¢ vody montujeme pouze
ve svislé poloze. Pfipeviiovaci vruty musi mit zaru¢enou rozte¢ 140mm. Montazni rozméry jsou uvedeny
na obr. 15.1 Rozméry ohfivacud

Ohtivac je uréen pro pratokovy, beztlakovy systém zapojeni. Tento systém umozZniuje odbér vody jen
z jednoho mista. Zapojeni je potfeba provést podle obrazku pro zapojeni na vodovodni sit. Pro pritokovy
systém zapojeni musime pouzit k tomu uréené smésovaci baterie s otevienym (beztlakovym) vystupem.
Vstup a vystup vody je na trubkach ohfivale barevné oznalen. Vstup studené vody je ozna¢en modfe,
vystup teplé vody Cervené. Na trubku vstupu studené vody pfed smésSovaci baterii je tfeba zapojit zpétny
ventil, ktery zabranuje vytoku vody z ohfivace pfi nedostatku vody v fadu.

V pfipadé, Ze tlak vody ve vodovodnim fadu pfesahuje hodnotu 5 bar, je nutné pred smésovaci baterii
umistit jesté redukéni ventil.

Pfi vybéru beztlakové smésSovaci baterie vénujte zvlastni pozornost Udajim vyrobce o snizeni tlaku
v dlsledku odporu, ktery nastane pfi pritoku vody baterii. Pfi zcela otevieném vytokovém ventilu nesmi
presahovat 0,2 bar. Na vystupni trubku michaci baterie nesmite zapojit Zadné zafizeni na vodni pohon nebo
perlator, ktery by mohl zplsobit zvyseni tlaku v ohfivaci. Jestlize se nebudete fidit témito pokyny, mlze

dojit k poskozeni ohfivace.




Provedeni nad odbérné misto Provedeni pod odbérné misto

BTO 5 UP BTOSIN
BTO 10 UP BTO10IN
Legenda:

1 — Uzaviraci ventil

2 — Redukéni ventil

3 — Zpétny ventil H — Studena voda
4, 4a — Pritokova michaci baterie T — Tepla voda

A Pfed zapojenim na elektrickou sit musite ohfiva¢ vidy naplnit vodou.

PFi prvnim pInéni oteviete kohoutek pro teplou vodu na smésovaci baterii. Ohfivac je naplnén, jestlize voda
vytéka pres vytokovou trubku sméSovaci baterie. Jestlize ohfiva¢ pred zapojenim nenaplnite vodou,
poskodi se tepelna pojistka a ohfiva¢ nebude fungovat. Tepelna pojistka je nevratna, spali se. Po jejim
poskozeni je tfeba ji vyménit za novou funkéni.

8 ELEKTRICKA INSTALACE

Schéma el. zapojeni je pfilozeno v navodu pfilozeném k ohfivaci vody (obr.15.2 Schéma elektrického
zapojeni). Ohfiva¢ musi byt pfipojen samostatnym privodem s pfedifazenym hlavnim vypinacem. Ohfivac se
pripojuje k elektrické siti 230V/50Hz vodi¢em se zastrckou do zasuvky, kterd je osazena vypinaéem
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odpojujici vSechny pdly sité a jistic (chranic). El. instalace musi odpovidat platnym elektrotechnickym
normam. Pfipojeni ohfivace na elektrickou sit se provede po vodovodni instalaci.

Pro zvy$enou ochranu v koupelndch a sprchach dle €SN 332000-7-701 je spotfebi¢ vybaven ochrannou
svorkou pro pfipojeni ochrannym vodi¢em Zlutozelené barvy min. prifezu 4 mm2. Pfistup k elektrické ¢asti
ohfivace je umoznén aZ po odpojeni ohfivace od elektrické sité a odSroubovani krytu ohfivace.

Stupen kryti elektrickych ¢asti ohtivace je IP 24.

Dodrzujte ochranu proti trazu elektrickym proudem podle €SN 33 2000 - 4- 41.

9 UVEDENI| OHRIVACE DO PROVOZU

Po pfipojeni ohfivace na vodovodni fad se mlze uvést ohfivac¢ do provozu.

Postup:

a) zkontrolovat elektrickou a vodovodni instalaci

b) otevfit ventil teplé vody misici baterie

c) otevfit ventil privodniho potrubi studené vody k ohfivaci

d) jakmile zacne voda ventilem pro teplou vodu vytékat, je plnéni ohfivace ukonceno a ventil se uzavie

e) zapnout el. proud prediazenym hlavnim vypinacem, ¢imZ se uvede ohtivac do provozu

Pfed prvnim uvedenim do provozu, pfipadné po delSi odstavce, je nutné zajistit
proplachnuti, zavodnéni a odvzdusnéni ohfivace jesté pred spusténim ohfrevu.

Pfed zaCatkem ohfevu musi byt zadsobnik zcela zaplnén vodou, systém tadné
proplachnuty a odvzdusnény. Prvni nahfivani zasobniku je nutné sledovat.

10 DULEZITA UPOZORNENI

- bez potvrzeni odborné firmy o provedeni vodovodni instalace je zarucni list neplatny

- vyvod teplé vody musi byt vybaven misici baterii

- jakakoliv manipulace s termostatem kromé nastaveni teploty ovladacim knoflikem
neni dovolena

- veskerou manipulaci s el. instalaci, sefizeni a vyménu regulacnich prvkd provadi
pouze servisni firma.

- Je nepfipustné vyrazovat tepelnou pojistku z provozu. Nevratnd tepelnd pojistka
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prerusi pri poruse termostatu privod el. proudu k topnému télesu, stoupne-li teplota

vody v ohtivaci nad 99°C.

Pfi montaZi ohfivate vody do uzavienych prostor, mezistropl, vestaveb a vyklenki musi byt zajistén
dostatecny pristup k obsluznym armaturam, elektrickym svorkovnicim, anodam a cisticim otvorim.
Minimalni odstup od cisticiho otvoru je 200 mm.

10.1 LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU A NEFUNKCNIHO
VYROBKU

Za obal, ve kterém byl vyrobek doddan, byl uhrazen servisni poplatek
za zajisténi zpétného odbéru a vyuZiti obalového materidlu. Servisni poplatek .
byl uhrazen dle zdkona ¢. 477/2001 Sbh. ve znéni pozdéjsich predpist u firmy

EKO-KOM a.s. Klientské cislo firmy je F06020274. Obaly z ohfivacde vody a
odlozte na misto urcené obci k uklddani odpadu. Vyfazeny a nepoutzitelny

vyrobek po ukonceni provozu demontujte a dopravte do stfediska recyklace
odpadul (sbérny dvir) nebo kontaktujte vyrobce.

11 FUNKCNI PORUCHY

1 Voda v zdsobniku je studena Kontrolka sviti - porucha topného télesa
2 Voda v zdsobniku je malo tepla  Kontrolka sviti - porucha topného télesa
3 Voda v zdsobniku je studena Kontrolka nesviti - porucha provozniho termostatu -

bezpecnostni termostat vypnul pfivod
elektrické energie

- preruseni dodavky elektrické energie
mimo ohftivaé

4 Teplota vody v zasobniku Kontrolka sviti - porucha termostatu
neodpovida nastavené hodnoté

www.dzd.cz
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Nepokousejte se zavadu sami odstranit.

Obratte se bud na odbornou, nebo servisni sluzbu. Odbornikovi postaci ¢asto jen malo k odstranéni zavady.
Pfi sjednavani opravy sdélte typové oznaceni a vyrobni Cislo, které najdete na vyrobnim stitku Vaseho
ohftivace vody.

Seznam servisnich firem najdete na webu: http://www.dzd.cz/cs/servis/seznam-servisnich-firem

Ve 7

12 POZARNI PREDPISY PRO INSTALACI A UZIVANI
OHRIVACE

Upozoriiujeme, Ze ohtivac nesmi byt ptipojen k elektrické siti, pokud se v jeho
blizkosti pracuje s hoflavymi kapalinami (benzin, Cisti¢ skvrn), plyny apod.

13 POUZIVANI OHRIVACE A UDRZBA
Po zapojeni na vodovodni a elektrickou sit je ohfiva¢ pfipraven k pouziti.

Otacenim knofliku termostatu, ktery se nachazi na predni strané ochranného krytu, nastavte poZzadovanou
teplotu vody do 75°C.

Doporucujeme nastaveni knofliku do pozice "e". Takové ptipojeni je nejuspornéjsi;
teplota vody je asi 41°C (typ BTO 5) a 35°C (typ BTO 10), tepelné ztraty a usazovani
vodniho kamene budou mensi, neZz u nastaveni na vyssi teplotu (Pozice Il je asi 55°C

a pozice lll je kolem 75°C).

Cinnost elektrického ohtivace ukazuje kontrolni svétlo, které sviti, dokud se voda v ohfivaéi neohfeje na
vybranou teplotu nebo do planovaného vypnuti. V dlsledku ohfivani se objem vody zvétsi, coz zpUsobi
kapani vody z trubek smésovaci baterie. Silnym utaZenim rukojeti na smésovaci baterii kapani vody
nezamezite, mUzete vsak baterii znicit.

Pokud ohfiva¢ nebudete stdle pouZivat, musite vodu v ohfivaci chranit pfed mrazem tak, Ze elektricky
proud zcela nevypnete a tladitko termostatu nastavite na pozici "*". Pfi takovém nastaveni udrzuje ohfivac
vodu na teploté asi 9°C. V pripadé, Ze ohfivac vypnete z elektrické sité, musite z néj v pfipadé, Ze hrozi
nebezpeci zmrznuti vody uvnitf, vodu vypustit. Vnéjsi ¢asti pristroje ocistite jemnym roztokem myciho
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prostfedku. NepouZivejte fedidla a jiné koncentrované C(istici prostredky. Pravidelnymi servisnimi
prohlidkami zajistite bezporuchovy chod a dlouhou Zivotnost ohfivace.

Opakovanym ohfevem vody se na sténach nadoby a hlavné na viku pfiruby usazuje vodni kdmen. Usazovani
je zavislé na tvrdosti ohfivané vody, na jeji teploté a na mnoZstvi vypotfebované teplé vody.

Doporucujeme po dvouletém provozu kontrolu a pfipadné vycisténi nddoby od vodniho
kamene.

Vycisténi a kontrolu ohtivace svérte firmé, ktera provadi servisni sluzbu. Pfi vypousténi vody z ohtivace
musi byt otevieny ventil misici baterie pro teplou vodu, aby v nddobé ohfivace nevznikl podtlak, ktery
zamezi vytékani vody.

UPOZORNENI: Pfed jakymkoliv zdsahem do nitra ohfivace je potieba pfistroj odpojit
z elektrické sité!

Opravy ohfivate neprovadéjte sami, zavolejte do nejblizSiho k tomu opravnéného
servisu.

14 INSTALACNI PREDPISY

Elektricka i vodovodni instalace musi respektovat a spliovat pozadavky a predpisy v zemi
pouziti!

www.dzd.cz
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15 OBRAZKY

Ve

15.1 ROZMERY OHRIVACU

BTO 5 UP BTOS5IN

o E

%
=

BTO 10 UP BTO 10N

100 | o] N\ o & "

A B C D E
BTO 5 UP 390 264 - 256 213
BTO 5 IN 390 - 138 256 213
BTO 10 UP 454 354 - 310 264
BTO 10 IN 454 - 179 310 264
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15.2 SCHEMA ELEKTRICKEHO ZAPOJENI

Legenda:

1 - Termostat

2 — Tepelna pojistka nevratna
3 —Topné téleso

4 — Kontrolka provozu

5 — Svorkovnice

L — Fazovy vodic
N — Nulovy vodi¢
_L —Zemnici vodic¢

www.dzd.cz

_,.lt_

— Z

230

12-5-2016

Ccz



16 PREVADZKOVO MONTAZNE PREDPISY - SK

PRED INSTALACIOU OHRIEVACA SI POZORNE PRECITAJTE TENTO NAVOD!

Vazeny zakaznik,

Druistevni zdvody Drazice - strojirna s.r.o. Vam dakuju za
rozhodnutie pouzivat vyrobok nasej znacky. Tymito predpisami
Vas zoznamime s pouZitim, konStrukciou, udrzbou a dalSimi
informdciemi o elektrickych ohrievacich vody.

Spolahlivost a bezpelnost vyrobku preveril Strojirensky zkusebni Ustav v Brne

Vyrobca si vyhradzuje pravo na technicki zmenu vyrobku.
Vyrobok je urceny na trvaly styk s pitnou vodou.

Pre spravnu funkciu musi byt ohrievaé vody pripojeny k stalemu zdroju elektrickej energie
Instalaciu smie vykondvat iba osoba opravnena na instalaciu v oblasti elektro.

k>

Vyznam piktogramov pouzitych v navode

Doélezité informacie pre uzivatelov ohrievaca.

Odporucania vyrobcu, ktorého dodrziavanie Vam zaruci bezproblémoviu prevadzku
dlhodobu Zivotnost vyrobku.

POZOR!

Délezité upozornenie, ktoré musia byt dodrzané.

> & YV
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1. PRISLUSENSTVO VYROBKU

K vyrobku patri navod na pouZitie. Pri beztlakovom zapojeni sa nepouZiva poistny ventil, jeho funkciu plni
mieSacia beztlakova batéria. Stcastou balenia nie je ukotvovaci material na uchytenie ohrievaca.

2. OZNAMENIE PRE SPOTREBITELA

Tento elektricky ohrievac je uréeny na pripravu teplej vody v domacnostiach, na chatach av roéznych
socialnych zariadeniach. UmozZiiuje instalaciu len jedného odberného miesta teplej vody. Jeho prednost
spociva v tom, Ze ohrev objemu vody elektrickym prddom sa zabezpecuje v neobmedzenom celodennom
¢asovom rozsahu. Doba ohrevu UzZitkovej vody na odporucent teplotu 60 °C je cca 9 alebo 18 minut podla
objemu.

Vyrobok odpori¢ame pouZivat vo vnitornom prostredi s teplotou vzduchu +2 °C aZ +45 °C
a s relativnou vihkostou max. 80 %.

3. TECHNICKY POPIS

BTO 5,10 UP- beztlakovy ohrievac s objemom 5(10) litrov umiestneny nad odbernym miestom
BTO 5,10 IN — beztlakovy ohrievac s objemom 5(10) litrov umiestneny pod odbernym miestom

Nadoba ohrievaca je plastova pre beztlakové zapojenie, elektrické vykurovacie teleso je medené. Nadoba
ohrievaca je opatrend vhodnou polyuretdnovou alebo EPS izoldciou, vSetko je uloZené v plastovom
vrchnom obale. Elektroinstalacia je umiestnend v spodnej (hornej) casti ohrievaca, pod odnimatelnou
kapotou ohrievada. Teplotu vody je mozné nastavit termostatom v rozmedzi 5 °C az 75 °C, podla symbolov
na gombiku termostatu (viac v 13. kapitole). Vstup studenej vody je oznaceny modrym krizkom, vystup
teplej vody je oznaceny cervenym kruzkom.




4.  HLAVNE TECHNICKE UDAJE
Typ TO 5 UP/IN TO 10 UP/IN
Deklarovany zatazovy profil XXS XXS
Trieda energetickej uéinnosti A A
Energeticka Géinnost ! % 35,2/35 35,3/35,1
Roéna spotreba el. energie kWh 525 /527 523 /525
Denna spotreba el. energie 2 kWh 2,475 /2,490 2,464 [ 2,477
Nastavenie termostatu z vyroby e*
Hodnota “SMART” 0
Objem | 5,52/5,7 9,8/9,9
Hmotnost bez vody (s vodou) kg 3,5(8,5) 4 (14)
Prikon vyhrievacieho telesa w 2000
Doba ohrevu z 10° na 65°C min 10 20
Elektrické pripojenie \ 1 PE-N 230V/50HZ 1 PE-N 230V/50HZ
Ochranna trieda [
Elektrické krytie IP 24 IP 24
Rozmery balenia Mm 215x265x425 275x320x500

* Pozicia ,,e” na gombiku termostatu zodpoveda teplote 41°C (typ BTO 5) a 35°C (typ BTO 10)

Y Nariadenie Eurdpskej komisie EU 812/2013; EN 50440

2 EN 50440
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5. PRACOVNA CINNOST

Po zapojeni ohrievaca na elektrickd siet vykurovacie teleso ohrieva vodu. Vypinanie a zapinanie telesa je
regulované termostatom.

Termostat je mozné nastavit podla potreby od 5 °C do 75 °C. Odporuc¢ame nastavenie gombika do pozicie
"e". Takéto pripojenie je najuspornejSie; teplota vody je asi 41°C (typ BTO 5) a 35°C (typ BTO 10). Tato
teplota zaistuje optimalnu prevadzku ohrievaca. Po dosiahnuti nastavene]j teploty odpoji termostat el.
obvod, a tym prerusi ohrev vody. Kontrolka signalizuje teleso v prevadzke (svieti), teleso nie je v prevadzke
(kontrolka zhasne).

Pri dlhodobejsej prevadzke bez vyuzitia ohriateho objemu je potrebné nastavit
termostat do polohy 9 °C proti zamrznutiu (na gombiku termostatu nastavit na znacku
»,shehova vlocka“).

6. MONTAZ NA STENU

Pred montézZou je potrebné skontrolovat nosnost steny, pripadne stenu vystuZit. Ohrievac¢ vody montujeme
len v zvislej polohe. Upeviovacie zavrtky musia mat zaruceny rozstup 140 mm. Montazne rozmery su
uvedené na obr. 1.

7. VODOVODNA INSTALACIA

Ohrievac je uréeny pre prietokovy (beztlakovy) systém zapojenia. Tento systém umoziiuje odber vody len
z jedného miesta. Zapojenie je potrebné vykonat podla obrazku pre zapojenie na vodovodnu siet. Pre
prietokovy systém zapojenia je nutné pouZit na to uréené miesacie batérie. Pritok a odtok vody je na
rurkach ohrievaca farebne oznaceny. Pritok studenej vody je oznaceny modrou, odtok teplej vody ¢ervenou
farbou. Na pritokovu rarku pred miesaciu batériu je potrebné pripojit spatny ventil, ktory zabranuje vytoku
vody z kotla pri nedostatku vody v sieti.

V pripade, Ze tlak vody vo vodovodnej sieti presahuje 5 barov, musi sa pred miesaciu batériu umiestnit este
redukcny ventil.

Pri vybere prietokovej batérie venujte zvlastnu pozornost Udajom vyrobcu o zniZzeni tlaku v dosledku
odporu, ktory nastane pri prietoku vody mieSacou batériou. Pri Uplne otvorenom vytokovom ventile nesmie
presahovat 0,2 baru. Na vytokovud rarku mieSacej batérie nesmie byt zapojené Ziadne zariadenie na vodny
pohon alebo vodny rozprasovac, ktory by mohol spdsobit zvysenie tlaku v kotle ohrievaca. Pri nedodrzani
uvedenych navodov méze dbjst k poskodeniu ohrievaca.




Prevedenie nad odberné miesto Prevedenie pod odberné miesto

BTO 5 UP BTO5IN
BTO 10 UP BTO 10 IN
Legenda:
1 —_

Uzatvaraci ventil

2 — Redukény ventil

3 — Spatny ventil H — Studena voda
4, 43 — Prietokova miesacia batéria T-Tepld voda

Pri prvom plneni otvorte kohutik na tepld vodu na mieSacej batérii. Ohrievac je naplneny, ak voda vyteka
cez vytokovu rurku miesSacej batérie. V pripade, Ze ohrievaC pred zapojenim nebude naplneny vodou,

f Pred zapojenim do elektrickej siete sa musi ohrievaé vidy naplnit vodou.

poskodi sa tepelnd poistka a ohrieva¢ nebude fungovat. Tepelnd poistka je nevratna, spali sa. Po jej
poskodeni je treba ju vymenit za novd funkénd.

8. ELEKTRICKA INSTALACIA

Schéma el. zapojenia je priloZzena v navode k ohrievacu vody (obr. 2). Ohrieva¢ musi byt pripojeny
samostatnym privodom s predradenym hlavnym vypinatom. Ohrieva¢ sa pripaja k elektrickej sieti
230V/50Hz vodi¢om so zéastrékou do zasuvky, osadenou vypinacom, ktory odpaja vsetky pdly siete a isti¢
(chrani¢). El. instalacia musi zodpovedat platnym elektrotechnickym normam. Pripojenie ohrievaca na
elektricku siet sa vykona aZ po vodovodnej instalacii. Na zvySenie ochrany v kdpelniach a sprchach podla
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CSN 332000-7-701 je spotrebi¢ vybaveny ochrannou svorkou na pripojenie ochrannym vodi¢om Zltozelenej
farby min. prierezu 4 mma2. Pristup k elektrickej ¢asti ohrieva¢a je umoZzneny aZ po odpojeni ohrievaca od
elektrickej siete a odskrutkovani kapoty ohrievaca.

Stupen krytia elektrickych ¢asti ohrievaca je IP 24.

DodrZiavajte ochranu pred Grazom elektrickym pridom podlia CSN 33 2000 - 4- 41.

9. UVEDENIE OHRIEVACA DO PREVADZKY

Po pripojeni ohrievaca na vodovodny rad sa mdze uviest ohrieva¢ do prevadzky.

Postup:

a) skontrolovat el. a vodovodnu instaldciu

b) otvorit ventil teplej vody miesacej batérie

) otvorit ventil privodného potrubia studenej vody k ohrievacu

d) akonahle zaéne voda ventilom pre tepltd vodu vytekat, je plnenie ohrievaca ukonéené a ventil sa
uzavrie

e) zapnut el. prud predradenym hlavnym vypinacom, ¢im sa uvedie ohrievac do prevadzky

Pfed prvnim uvedenim do provozu, pfipadné po delSi odstavce, je nutné zajistit
proplachnuti, zavodnéni a odvzdusnéni ohfivace jeSté pred spusténim ohrfevu. Prvni
nahfivani zdsobniku je nutné sledovat.

10. DOLEZITE UPOZORNENIA
- bez potvrdenia odbornej firmy o vykonani vodovodnej inStaldcie je zaruény list
neplatny

- vyvod teplej vody musi byt vybaveny mieSacou batériou

- akdkolvek manipulacia s termostatom, okrem nastavenia teploty ovladacim
gombikom, nie je dovolena

- vSetky manipulacie s el. instalaciou, nastavenie a vymenu regulaénych prvkov
vykondva jedine servisna firma.

- Je nepripustné vyradovat tepelni poistku z prevadzky. Nevratna tepelnad poistka
prerusi pri poruche termostatu privod el. pridu k vykurovaciemu telesu, ak vystupi
teplota vody v ohrievaci nad 99 °C.




Pri montazZi ohrievada vody do uzavretych priestorov, medzistropov, vstavieb a vyklenkov musi byt
zabezpeceny dostatocny pristup k obsluznym armatiram, elektrickym svorkovniciam, anodam a Cistiacim
otvorom. Minimalny odstup od cistiaceho otvoru je 200 mm.

Likvidacia obalového materialu

Za obal, v ktorom bol dodany ohrievac vody, bol uhradeny

servisny poplatok za zaistenie spatného odberu a vyuZitie

obalového  materidlu.  Servisny poplatok bol uhradeny podla
zdkona ¢&. 477/2001 Sb. v zneni neskorsSich predpisov firme
EKO-KOM a.s. Klientské Cislo firmy je F06020274. Obaly z ohrievaca vody
odloZte na miesto urc¢ené obcou na ukladanie odpadu.

Vyradeny a nepouzitelny ohrieva¢ sa po ukonceni prevadzky demontuje a
dopravi do strediska recykldcie odpadov (zberné suroviny) alebo mozZno

kontaktovat vyrobcu.

11. FUNKCNE PORUCHY

Zavada Porucha

1 Voda v zasobniku je studena Kontrolka svieti - porucha vykurovacieho telesa
2 Voda v zasobniku je malo tepla  Kontrolka svieti - porucha vykurovacieho telesa
3 Voda v zadsobniku je studena Kontrolka nesvieti - porucha prevadzkového termostatu -

bezpecnostny termostat vypol privod
elektrickej energie

- prerusenie dodavky elektrické energie
mimo ohrievac

4 Teplota vody vzasobniku Kontrolka svieti - porucha termostatu
nezodpoveda nastavenej
hodnote

Nepokusajte sa zavadu sami odstranit.
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Obratte sa na odbornu alebo servisnud sluzbu. Odbornikovi postaci ¢asto len malo na odstranenie zavady.
Pri dojedndvani opravy ozndmte typové oznacenie a vyrobné Cislo, ktoré ndjdete na vykonovom Stitku
Vasho ohrievaca vody.

Zoznam servisnych firiem najdete na webu: http://www.dzd.sk/sk/servis

12. POZIARNE PREDPISY PRE INSTALACIU A UZiVANIE OHRIEVACA

Upozoriiujeme, Ze ohrievaé sa nesmie zapinat do elektrickej siete, ak sa v jeho
blizkosti pracuje s horlavymi kvapalinami ( benzin, €isti¢ Skvin ), plyny a pod.

13. POUZIVANIE OHRIEVACA A UDRZBA
Po zapojeni na vodovodnu a elektricku siet je ohrievac pripraveny na pouzitie.

Otacanim gombika termostatu, ktory sa nachddza na prednej strane ochranného krytu, nastavte
pozadovanu teplotu vody do 75 °C.

Odporucame nastavenie gombika do pozicie "e". Takéto pripojenie je najuspornejsie;
teplota vody je asi 41°C (typ BTO 5) a 35°C (typ BTO 10), tepelné straty a vznik vodného
kamena budu mensie, neZ pri nastaveni na vyssiu teplotu teplotu (Pozicia Il je okolo 55°C

/)
&

a pozicia lll je okolo 75°C).

Cinnost elektrického ohrievaca ukazuje kontrolné svetlo, ktoré svieti, dokial sa voda v ohrievaci neohreje na
zvolenu teplotu alebo do planovaného vypnutia. V dosledku ohrievania sa objem vody zvacsi, ¢o spOsobi
kvapkanie vody z rurok mieSacej batérie. Silnym utiahnutim rukovate na miesacej batérii kvapkaniu vody
nezamedzite, mbzete vsak batériu znicit.

V pripade, Ze ohrieva¢ nebudete stdle pouZivat, musite vodu v ohrievaci chranit pred mrazom tak, Ze
elektricky prud dplne nevypnete, a termostat nastavite na poziciu "*". Pri takomto nastaveni udrZuje
ohrieva¢ vodu na teplote asi 9 °C. V pripade, Ze ohrieva¢ odpojite od elektrickej siete, musite z neho,
v pripade, Ze hrozi nebezpedie zmrznutia vody vo vnutri, vodu vypustit. Vonkajsie Casti pristroja odistite
jemnym roztokom umyvacieho pripravku. NepouZivajte riedidla a iné hrubé C(Cistiace prostriedky.
Pravidelnymi servisnymi prehliadkami zaistite bezporuchovy chod a dlhu Zivotnost ohrievaca.

/| Odporu¢ame po dvojrocnej prevadzke kontrolu a pripadné vycistenie nadoby od
‘L vodného kamenia.

Vydistenie a kontrolu ohrievaca zverte firme, ktora vykonava servisnu sluzbu. Pri vypustani vody z ohrievaca
musi byt otvoreny ventil zmieSavacej batérie pre teplt vodu, aby v nddobe ohrievaca nevznikol podtlak,

ktory zamedzi vytekaniu vody.



http://www.dzd.sk/sk/servis

UPOZORNENIE: Pred akymkolvek zasahom do vnutra ohrievaca je potrebné pristroj
odpojit z elektrickej siete!

Opravy ohrievaca nevykondvajte sami, zavolajte do najblizSieho k tomu opravneného

servisu.

14. INSTALACNE PREDPISY

Elektricka i vodovodna instalacia musi re$pektovat a spiiiat poziadavky a predpisy v krajine

" . pouZivania!
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15 - OBRAZKY
Obr. 1

Rozmery ohrievacov

BTO 5 UP BTOS5IN

BTO 10 UP BTO 10 IN
D 100 70 G ¥
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BTO 5 UP 390 264 - 256 213

BTO 5 IN 390 - 138 256 213

BTO 10 UP 454 354 - 310 264

BTO 10 IN 454 - 179 310 264
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Obr.2
Schéma elektrického zapojenia
Legenda:

1 - Termostat

2 — Tepelna poistka nevratna
3 — Vykurovacie teleso

4 — Kontrolka prevadzky

5 — Svorkovnica

L — Fazovy vodic
N — Nulovy vodic
. —Uzemnovaci vodic¢
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17 OPERATING AND INSTALLATION MANUAL -
EN

READ CAREFULLY THE BELOW INSTRUCTIONS PRIOR TO THE INSTALLATION THE HEATER!

Dear Customer,

The Works Cooperative of DraZzice — Machine Plant, Ltd., would like to
thank you for your decision to use a product of our brand. With this
guide, we will introduce you to the use, construction, maintenance and

other information on electrical water heaters.

Product’s reliability and safety is proven by tests implemented by the Engineering Test Institute in Brno.

To ensure proper functioning, water heater must be connected to constant power supply.

The manufacturer reserves the right for engineering modification of the product.
The product is designed for permanent contact with drinkable water.
A Installation shall only be performed by a person authorised to carry out electric installations.

Meaning of pictograms used in Manual

Important information for heater users.

operation and long service life of the product.

CAUTION!
Important notice to be observed.

‘ Recommendations of manufacturer, observance of which will ensure trouble-free
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1. PRODUCT ACCESSORIES

The product is packed together with service instructions. For non-pressure connection, no safety valve is
used; the function of it is performed by a non-pressure combination faucet. The package does not contain
anchors and fasteners to mount the heater.

2. MESSAGE FOR CUSTOMERS

The electric heater is designed for preparation of hot water in households, cottages and various welfare
facilities. It allows installation of only one hot water consumption point. Its benefit is that it heats up water
by power in an unlimited all-day time range. The time of heating service water to the recommended
temperature of 60°C is about 9 and 18 minutes, depending on the volume.

It is recommended to use the product in indoor environment with air temperatures from
+2°C to 45°C and a relative humidity up to 80%.

3. TECHNICAL DESCRIPTION

BTO 5, 10 UP- non-pressure heater of 5 (10) | capacity located above the supply point
BTO 5, 10 IN- non-pressure heater of 5 (10) | capacity located underneath the supply point

The heater tank is plastic for non-pressure connection, the electric heating element is copper. The heater
tank is provided with a valuable polyuretane or EPS insulation, all is stored in an upper plastic container.
Electric wiring is placed in the bottom (upper) part of the heater, under the removable guard of the heater.
Temperature of water can be set by a thermostat within the range between 5°C and 75°C, using the
symbols on the thermostat selector button (read more in chapter 13). Cold water inflow is indicated with a
blue ring, hot water outflow is indicated with a red ring.




4. GENERAL TECHNICAL DATA

Type BTO 5 UP/IN BTO 10 UP/IN
Declared load profile XXS XXS

Energy efficiency class 1 A A

y)\later heating energy efficiency (nwh) % 352 /35 353/35,1
Annual electricity consumption kWh 525 /527 523 /525
Daily electricity consumption 2 kWh 2,475 /2,49 2,464 [ 2,477
Thermostat temperature settings e*

Value of "smart" 0

Volume I 5,5/5,7 9,8/9,9
Weight / Filled with water kg 3,5(8,5) 4 (14)

Power of electrical heater W 2000

Heating time from 10 °C to 65 °C min 10 20

Electric connection \Y, 1 PE-N 230V/50HZ 1 PE-N 230V/50HZ
Protection class I

Degree of protection P24 IP 24
Packaging dimensions Mm 215x265x425 275x320x500

* The "e" position of the regulation knob corresponds to a water temperature of approx. 41 °C by TEG 0520

and 35 °C by TEG 1020
1) EU Regulation 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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5. OPERATING ACTIVITY

After the heater is connected to electric network, the heating element starts heating water. The element is
turned on and off by a thermostat.

Thermostat can be set as per your need within the range from 5°C to 75°C. We recommend setting service
water to max temperature of 41°C (type BTO 5) and 35°C (type BTO 10). This temperature ensures the
optimal operation of the heater. After reaching the temperature set, the thermostat switches off the
electric circuit and discontinues water heating. The control light signals if the element is in operation (light
is on) or if it is off (the light goes out).

In case of longer operation without using the heated volume the thermostat has to be
set to position 9°C (set the “snowflake” symbol on the thermostat button) to avoid its
freezing.

6. WALL MOUNTING

Prior to mounting check the loading capacity of the wall. If needed, reinforce it. Mount the water heater in
vertical position only. The fastening screws must have guaranteed spacing of 140 mm. Mounting
dimensions are specified on Fig. 1.

7. PLUMBING FIXTURE

The heater is designed for flow (non-pressurised) plumbing system. This system enables water withdrawal
from one point only. Connection has to be performed as indicated on the figure for connecting to water
supply network. For flow connection system you need to use a combination faucet designed to this
purpose. Water inflow and outflow is indicated with different colours on the heater tubes. Cold water
inflow is indicated with blue, hot water outflow is indicated with red. Return valve has to be fixed on the
inflow tube in front of the combination faucet in order to avoid water outflow from the boiler if there is a
lack of water within the network.

If the water pressure in the water supply network exceeds 5 bars, a reduction valve must be installed in
front of the combination faucet.

When choosing a flow faucet pay special attention to the information provided by the manufacturer
regarding pressure reduction due to resistance that occurs when water passes through the combination
faucet. If the drain valve is fully opened, it must not exceed 0.2 bar. You are not allowed to fix any water
driven device or a water disperser on the combination faucet drain tube since this might cause increase of
the pressure in the heater boiler. Should you fail in adhering to these instructions, the heater may get
damaged.




The “above-supply-point” version The “below-supply-point” version

BTO 5 UP i BTOS5IN
|
I
I
i
]
T
1
BTO 5 UP BTO 10 IN
Explanation:

1 — shut-off valve

2 — reduction valve

3 — back pressure valve H — cold water
4, 4a — flow combination faucet T - hot water

A Before connecting to power supply, always have the heater filled with water..

During the first filling open the hot water tap on the combination faucet. The heater is filled up when water
drains through the combination faucet drain hose. If the heater is not filled with water before connecting,
the thermal fuse will get damaged and the heater will not function. The thermal fuse is non reversible, it
burns out. If damaged, it has to be replaced with a new functional one.

8. ELECTRIC INSTALLATION

The electric wiring scheme is attached in the manual to the water heater (Fig. 2). The heater has to be
connected via a separate supply with a front-end main switch. The heater is connected to the 230V/50Hz
electric network using a conductor with a contact plug fitted with a switch that turns off all network poles
and the circuit breaker (protector). Electric installation must comply with valid electrotechnical standards.
Connection of the heater to electric network shall be executed following the plumbing fixture. In order to
enhance the protection of coupling in bathrooms and shower corners pursuant to CSN 332000-7-701, the
appliance is provided with a grounding terminal for connecting with a yellow-green protective conductor
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on minimum section 4 mm2. Access to the electric part of the heater is enabled only upon disconnecting
the heater from power supply and unscrewing the guard of the heater.

The degree of protection of electric parts of the heater is IP 24.

Respect the rules of protection against electricity injuries in accordance with CSN 33 2000-4-41.

9. HEATER COMMISSIONING

Once connected to the water supply, the heater can be put in service.

Procedure:

a) check the power and water main installation

b) open the hot water valve on the combination faucet

c) open the cold water inlet valve to the heater.

d) as soon as the water starts running through the hot water valve, the heater is filled and the valve
closes.

e) using the front-end main switch open electricity and thus the heater activates.

Before first use, or after longer periods, it is necessary to ensure flushing, irrigation and
ventilation heater before starting the heating. The first heating tank must be monitored.

10. IMPORTANT NOTICE

e Without a confirmation issued by an authorised company about performed
electrical and plumbing fixture the warranty certificate shall be void.

e The hot water outlet must be equipped with a combination faucet.

e ltis not allowed to handle the thermostat in any manner whatsoever, aside
from temperature resetting with a control button.

e All electric installation handling, adjustment and replacement of the regulation
elements shall only be performed by an authorised service company.

e The thermal fuse must not be turned off. The non-reversible thermal fuse
discontinues electric power input to the heating element should the thermostat
fail, if the water temperature in the heater exceeds 99°C.

Disposal of packaging material and functionless product

A service fee for providing return and recovery of packaging material has been
paid for the packaging in which the water heater was delivered.

Was paid pursuant to Act No. 477/2001 Coll., as amended, at EKO-KOM a.s. The
client number of the company is F06020274. Take the product packages to a
waste disposal place designated to that purpose by the municipality. When the
operation terminates, disassemble and transport the discarded and
unserviceable heater to a waste recycling centre (collecting yard), or contact the
manufacturer.




11. FUNCTIONAL DEFECTS

1 Water in the tank is cold LED is on - heating element failure
w inth ki

2 ater in the tank Is not warm LED is on - heating element failure
enough

3 Water in the tank is cold LED is not on - operating thermostat failure

safety thermostat shut off
power supply

- power supply outside the heater
discontinued

4 Water temperature in the tank  LED is on - thermostat failure
does not correspond with value
set

Do not try to repair the failure yourselves.

Seek either expert or service help. It does not take much for an expert to remove the defect. When making
a repair appointment, report the type and serial number you find on the performance plate of your water
heater.

12. FIRE-FIGHTING REGULATIONS FOR INSTALLATION AND USE OF HEATER

We would like to emphasise that the heater must not be connected to power supply if
work involving flammable liquids (petrol, spot remover) or gases, etc., is performed
nearby.

13. USE AND MAINTENANCE OF HEATER

Once connected to water and power network, the heater is ready for use.
By turning the thermostat knob located on the front side of the protective guard set the desired water
temperature up to 75°C.

We recommend that the knob was set to position “e”. Such connection is most
economic; temperature of water is about 41°C (type BTO 5) and 35°C (BTO 10), thermal
losses and scale formation will be lower than if set to higher temperature (position Il is
about 55 ° C, and position Il is about 75 ° C).

The electric heater operation is indicated by a control light that is on until the water in the heater heats up
to the selected temperature, or until switched off as scheduled. Due to heating, the volume of water
increases, which causes water dripping from the combination faucet pipes. You will not prevent water from
dripping by strong tightening of the handle on the combination faucet but you may damage the faucet.

If you do not intend to use the heater constantly, you need to protect the water in the heater by not
discontinuing the power totally and setting the thermostat selector to position "*". At such setting the




heater is maintained at the approximate temperature of 9°C. If you take the heater off the power supply,
you have to drain the water from it if there is a risk that the water inside freezes. Clean the outer parts of
the appliance with a mild detergent solution. Do not use thinners or other aggressive cleaning agents.
Through regular service inspections you will ensure trouble-free operation and long service life of the
heater.

We recommend that the first inspection of the heater was performed by a specialist,
approximately after two yours following its putting in operation.

During the inspection the scale, that will accumulate inside the heater depending on the quality, amount
and temperature of the water consumed, will be removed as needed. During the inspection of the heating
element, the service technician will advise of the date of the next inspection, taking into consideration the
found condition of the appliance.

WARNING:

Prior to any intervention in the inside of the heating element, the appliance has to be
disconnected from power supply!

Do not attempt to repair the heater by yourselves, call the nearest authorised service
centre to do so.

14. INSTALLATION REGULATIONS

Both the electric and water installation must follow and meet the requirements and
regulations relevant in the country of use!
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15.  FIGURES
Fig. 1

Heater Dimensions
BTO 5 UP BTOS5IN

é 4 +
= s B
2] | 140
o
BTO 10 UP BTO 10 IN
100 [E G ¥
= <
= E’E E.
5 ::
D E
A B C D E
BTO 5 UP 390 264 - 256 213
BTO5IN 390 - 138 256 213
BTO 10 UP 454 354 - 310 264
BTO 10 IN 454 - 179 310 264
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Fig. 2
Wiring scheme
Explanation:

1 - Thermostat failure

2 - Thermal fuse, non-reversible
3 - Heating element

4 - Operation indicator

5 —Terminal board

L — Phase conductor
N — Null conductor
L Earth conductor
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18 BEDIENUNGS-UND
INSTALLATIONSANWEISUNG - DE

Geehrter Kunde,

Druzstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o. (GmbH) bedankt sich
bei lhnen fir Ihren Entschluss, ein Erzeugnis unserer Marke zu
verwenden. Mit Hilfe dieser Anleitung werden wir Sie mit dem
Gebrauch, der Bauart, Wartung und weiteren Informationen
Gber die elektrischen Warmwasserspeicher vertraut machen.
Die Zuverlassigkeit und Sicherheit des Produkts wurde durch die Gesellschaft Engineering Testing
Institute in Brno geprift.

Der Hersteller behalt sich das Recht auf technische Veranderungen dieses Produktes vor. Das
Produkt ist fiir Dauerkontakt mit Trinkwasser bestimmt.

Um richtig zu funktionieren, muss der Warmwasserspeicher standig an Stromquelle

angeschlossen sein.
Die Installation darf ausschlieOlich eine Person vornehmen, die auf dem Gebiet der

Elektroinstallationen eine Berechtigung hat.

Bedeutung der in der Bedienungsanleitung verwendeten Piktogrammen

Wichtige Informationen fiir den Benutzer des Warmwasserspeichers

und lange Lebensdauer des Produkts garantieren.

ACHTUNG!
Wichtiger Hinweis, der eingehalten werden muss.

‘ Empfehlung des Herstellers, deren Einhaltung lhnen einen problemlosen Betrieb

www.dzd.cz
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1. PRODUKTZUBEHOR

Zum Produkt gehort eine Gebrauchsanweisung. Flir den drucklosen Anschluss wird kein Sicherheitsventil
verwendet, seine Funktion erfillt eine drucklose Mischbatterie. Verankerungsmaterial fiir die Befestigung
des Wassererwarmers gehort nicht zum Lieferumfang.

2. MITTEILUNG FUR DIE VERBRAUCHER

Dieser elektrische Wassererwarmer ist fir die Warmwasseraufbereitung im Haushalten,
Wochenendhdusern und Sanitdranlagen bestimmt. Er ermoglicht die Installation von nur einer
Warmwasserentnahmestelle. Sein Vorteil besteht darin, dass die Erwdrmung des Wasservolumens mit
elektrischem Strom uneingeschrankt im Laufe des ganzen Tages sichergestellt ist. Die Erwarmung des
Brauchwassers auf die empfohlene Temperatur von 60°C betragt, in Abhangigkeit vom Volumen, ca. 9 und
18 Minuten.

/| Wir empfehlen, das Erzeugnis im inneren Bereich bei Lufttemperaturen von +2°C
4; bis +45°C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von max. 80% zu verwenden.

3. TECHNISCHE BESCHREIBUNG

BTO 5,10 UP- druckloser Wassererwarmer mit einem Volumen von 5(10) Litern. Montage lber dem
Waschbecken.
BTO 5,10 IN- druckloser Wassererwdarmer mit einem Volumen von 5(10) Litern. Montage unter dem
Waschbecken.

Der Behalter des drucklos angeschlossenen Wassererwarmers besteht aus Kunststoff, der Heizkérper aus
Kupfer. Der Behalter des Wassererwarmers hat eine hochwertige Polyurethanisolierung oder EPS
isolierung, alles ist in einem Obermantel aus Kunststoff untergebracht. Die Elektroinstallation ist im unteren
(oberen) Teil des Wassererwarmers, unter der abnehmbaren Haube, angebracht. Die Wassertemperatur
ist mit Hilfe des Thermostats im Bereich von 5°C bis 75°C, entsprechend den Symbolen am
Thermostatknopf (mehr dazu im Kapitel 13), einstellbar. Der Kaltwasserzulauf ist mit einem blauen Ring,
der Warmwasserauslass dann mit einem roten Ring gekennzeichnet.




4. GRUNDLEGENDE TECHNISCHE DATEN

Typ BTO 5 UP/IN BTO 10 UP/IN
Angegebenes Lastprofil XXS XXS
Energieeffizienzklasse * A A
Warmwasserbereitungs-Energieeffizienz (nwh) ! % 35,2/35 35,3/35,1
Jahrlicher Stromverbrauch ¥ kWh 525 /527 523 /525
Taglicher Stromverbrauch ? kWh 2,475/ 2,49 2,464 [ 2,477
Temperatureinstellung des Thermostats e*
Wert “SMART” 0
Volumen | 5,5/5,7 9,8/9,9
Gewicht (voll) kg 3,5(8,5) 4 (14)
Anschlussleistung w 2000
Aufwarmezeit von 10 °C bis 65 °C min 10 20
Elektroanschluss V L PE-N 1 PE-N 230V/50HZ
230V/50HZ

Schutzklasse |

Schutzart (Schutzstufe) IP 24 IP 24

MaRe der Verpackung Mm 215x265x425 275x320x500

* Position "e" von Drehknopf bedeutet Einstelltemperatur von Cca. 41 °C bei BTO 5 bzw. 35 °C bei BTO 10
1) Verordnung der Kommission EU 812/2013; EN 50440
2) EN 50440
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DE

DE



5. ARBEITSTATIGKEIT

Nach dem Anschluss des Wassererwarmers ans Stromnetz erhitzt der Heizkérper das Wasser. Das Ein- und
Ausschalten des Heizkorpers wird durch den Thermostat reguliert.

Den Thermostat kann man je nach Bedarf im Bereich von 5°C bis zu 75°C einstellen. Wir empfehlen, die
Warmbrauchwassertemperatur auf max. 41°C (Typ BTO 5) und 35°C (Typ BTO 10) einzustellen. Diese
Temperatur sichert den optimalen Betrieb des Wassererwdrmers. Nachdem die eingestellte Temperatur
erreicht wurde, unterbricht der Thermostat den elektrischen Kreis und dadurch die Wassererwdarmung. Die
Kontrolllampe signalisiert 'Heizkdrper im Betrieb' (leuchtet), 'Heizkérper auller Betrieb' (leuchtet nicht).

Beim langeren Betrieb, ohne dass vom erhitzen Wasservolumen Gebrauch gemacht
wird, ist es erforderlich, den Thermostat in die Position 9°C (auf dem
Thermostatknopf ist dafir das Symbol der "Schneeflocke" bestimmt) gegen das
Einfrieren einzustellen.

6. WANDMONTAGE

Vor der Montage ist die Tragfahigkeit der Wand zu prifen, bzw. die Wand auszusteifen. Der
Wassererwarmer ist ausschlielRlich in senkrechter Lage zu montieren. Bei den Befestigungsschrauben muss
eine Teilung von 140 mm garantiert sein Die Montageabmessungen sind in der Abb. 1 aufgefihrt.

7. WASSERINSTALLATION

Der Wassererwarmer ist fiir ein durchlaufendes (drucklosen) Anschlusssystem bestimmt. Dieses System
ermoglicht die Wasserentnahme lediglich aus einer Entnahmestelle. Der Anschluss ist gemal der Abbildung
flr den Anschluss ans Wasserleitungsnetz durchzufiihren. Fiir das durchlaufende Anschlusssystem sind die
dafiir bestimmten Mischbatterien zu verwenden. Der Wasserzulauf- und auslass ist auf den Rohren des
Wassererwarmers farblich gekennzeichnet. Der Kaltwasserzulauf ist blaue, der Warmwasserauslass rot
gekennzeichnet. Ins Zuleitungsrohr vor der Mischbatterie ist ein Rickschlagventil einzusetzen, welches das
Auslaufen des Wassers beim Wassermangel im Wasserversorgungsnetz verhindert.

Falls der Wasserdruck im Wasserversorgungsnetz 5 bar Ubersteigt, muss man vor die Mischbatterie noch
ein Reduzierventil schalten.

Bei der Auswahl der Durchlaufbatterie ist besondere Aufmerksamkeit den Angaben des Herstellers {iber die
Druckminderung infolge des Widerstands, der beim Wasserverlauf durch die Mischbatterie auftritt, zu
widmen. Beim vollstéandig gedffneten Auslaufventil darf er nicht 0,2 bar Ubersteigen.

An das Auslassrohr der Mischbatterie darf weder eine Anlage mit Wasserantrieb noch ein
Wasserzerstauber, die einen Druckanstieg im Erwdrmerkessel verursachen koénnten, angeschlossen
werden.

Falls diese Hinweise nicht beachtet werden, kann das eine Beschadigung des Erwarmers zu Folge haben.




Ausfiihrung oberhalb der Entnahmestelle Ausfiihrung unterhalb der Entnahmestelle

BTO 5 UP BTO5IN
BTO 10 UP 1 BTO 10 IN
Legende:

1 — Absperrventil

2 — Reduzierventil

3 — Riickschlagventil H — Kaltwasser
4, 43 — Durchlauf-Mischbatterie T — Warmwasser

Vor dem Anschluss ans Stromnetz muss der Wassererwarmer immer mit Wasser befiillt
werden.

Bei der ersten Befiillung 6ffnen Sie den Warmwasserhahn der Mischbatterie. Der Wassererwdrmer ist voll,
wenn das Wasser aus dem Auslassrohr der Mischbatterie ausfliet. Wird der Wassererwarmer vor dem
Einschalten nicht mit Wasser befillt, kommt es zur Beschadigung der Warmesicherung und der
Wassererwarmer wird nicht funktionsfahig sein. Die Warmesicherung ist nicht umkehrbar, sie brennt
durch. Nach ihrer Beschdadigung muss man sie gegen eine neue austauschen.

www.dzd.cz




8. ELEKTRISCHE INSTALLATION

Das elektrische Schaltungsschema ist der Anleitung fiir den Wassererwarmer (Abb. 2) beigelegt. Der
Erwdarmer muss mit einer selbstiandigen Zuleitung mit vorgeschaltetem Hauptschalter angeschlossen
werden. Der Wassererwadrmer wird an das Stromnetz 230V/50Hz mit einem Leiter mit Stecker in eine
Steckdose angeschlossen; diese Steckdose ist mit einem Schalter, der alle Pole vom Netz sowie den
Ausloseschiitz (Trennschutzschalter) trennt, bestiickt. Die Elektroinstallation muss den giiltigen
elektrotechnischen Normen geniigen. Der Anschluss ans Stromnetz wird erst nach der Herstellung der
Wasserinstallation durchgefiihrt. Fiir einen erhdhten Potentialausgleichsschutz in Badezimmern und
Duschen gemaR CSN 332000-7-701 ist der Verbraucher mit einer Schutzklemme fiir den Anschluss mit
einem Schutzleiter (gelb-griin, Mindestdurchmesser 4 mm2) ausgestattet. Der Zugang zu Elektroteil des
Wassererwarmers ist erst moglich, nachdem er vom Stromnetz getrennt und die Erwarmerhaube
abgeschraubt wurde.

Die Schutzart der elektrischen Teile des Wassererwarmers ist IP 24.
Beachten Sie den Schutz gegen Unfall durch Stromschlag nach CSN 33 2000 - 4- 41.
Vor dem ersten Gebrauch oder nach langerer, ist es notwendig, Spilung, Bewasserung

und Bellftung Heizung vor Beginn der Heizung zu gewahrleisten. Die erste Heiztank
missen Uberwacht werden.

9. INBETRIEBNAHME DES WASSERERWARMERS

Nach dem Anschluss des Wassererwarmers an die Wasserleitung kann er in Betrieb genommen werden.
Vorgehensweise:

a) Elektro- und Wasserinstallation prifen

b) Warmwasserventil an der Mischbatterie 6ffnen

c) Ventil der Kaltwasser-Zuleitung zum Wassererwarmer 6ffnen

d) Sobald das Wasser aus dem Warmwasserventil herauszuflieBen beginnt, ist das Fiillen des
Wassererwarmers beendet und das Ventil wird geschlossen

e) Mit dem vorgeschalteten Hauptschalter den elektrischen Strom einschalten, dadurch wird der

Wassererwarmer in Betrieb genommen

10. WICHTIGE HINWEISE

- Ohne die Bescheinigung eines Fachbetriebs tiber die fachgerechte Ausfiihrung der
Wasserinstallation ist der Garantieschein ungiiltig.

- Der Warmwasserausgang muss mit Mischbatterie ausgestattet werden.

- Jegliche Manipulation mit dem Thermostat, mit Ausnahme der emperatureinstellung
mit dem Einstellknopf, ist untersagt.

- Samtliche Eingriffe in die Elektroinstallation, die Einstellung und den Austausch von

Regelelementen dirfen ausschlieBlich von einer Servicefirma durchgefiihrt werden.

Es ist unzulassig, die Warmesicherung auBer Betrieb zu setzen. Beim

Thermostatdefekt unterbricht die unumkehrbare Warmesicherung die Stromzufuhr

zum Heizkorper, sobald die Temperatur im Wassererwarmer 99°C (iberschreitet.




Beseitigung des Verpackungsmaterials und eines funktionsunfihigen Produkts

Fir die Verpackung, in der der Wassererwarmer geliefert wurde, wurde bereits
eine Entsorgungsgebuhr zur Sicherstellung der Riickannahme und
Wiederverwendung des Verpackungsmaterials entrichtet.

Diese Entsorgungsgebiihr wurde gemal 477/2001 Gbl. im Wortlaut spaterer
Vorschriften bei der Firma EKO-KOM a.s. entrichtet. Die Kundennummer der
Firma ist F06020274. Die Produktverpackung legen Sie an einer Stelle, die die
Gemeinde fir die Abfallentsorgung bestimmt hat, ab. Ein ausgedientes und
unbrauchbares Produkt nach der AuBerbetriebnahme demontieren und im
Zentrum fir Abfallverwertung (Sammelhof) abgeben.

11. FUNKTONSSTORUNGEN

Storung Storung
1 Wasser im Wasserspeicher ist Kontrolllampe - Heizkorper ist defekt
kalt leuchtet
5 Wasser. im Wasserspeicher ist Kontrolllampe - Heizkorper ist defekt
unzureichend warm leuchtet
3 Wasser im Wasserspeicher ist Kontrolllampe - Betriebsthermostat ist defekt -
kalt leuchtet nicht Sicherheitsthermostat hat abgeschaltet
Stromzuleitung
- Unterbrechung der Stromversorgung
auBerhalb des Wassererwarmers
4 Wassertemperatur entspricht Kontrolllampe - Heizkorper ist defekt
nicht dem eingestellten Wert leuchtet

A Versuchen Sie nicht, die Storung selbst zu beheben

Wenden Sie sich an einen fachkundigen Dienst oder Kundenservice. Ein Fachmann braucht oft nicht viel,
um eine Stérung zu beheben. Bei der Reparaturbestellung machen Sie Angaben (iber die Typenbezeichnung
und Produktionsnummer, die Sie am Leistungsschild Ihres Wassererwarmers finden.

12. BRANDSCHUTZVORSCHRIFTEN FUR DIE INSTALLATION UND NUTZUNG DES WASSERERWARMERS
Wir weisen darauf hin, dass der Wassererwdrmer nicht ans Stromnetz angeschlossen

werden darf, sofern in seiner Ndhe mit brennbaren Flissigkeiten (Benzin,
Fleckenreiniger), Gasen usw. gearbeitet wird.




13. VERWENDUNG UND WARTUNG DES WASSERERWARMERS

Nach dem AnschlieBen ans Wasser- und Stromnetz ist der Wassererwarmer betriebsbereit.
Durch das Drehen des Thermostatknopfs, der sich an der Vorderseite der Schutzabdeckung befindet,
stellen Sie die gewlinschte Wassertemperatur hochstens auf 75°C ein.

Wir empfehlen, den Drehknopf in die Position "e" einzustellen. Diese Einstellung ist die

,‘ sparsamste; die Wassertemperatur betragt etwa 41°C (Typ BTO 5) und 35°C (Typ BTO
-‘,, 10), die Warmeverluste sind niedriger und der Kesselstein bildet sich im kleineren Mal3e
als bei einer Einstellung auf hohere Temperatur (Position 11 55 °C, und Position 1l 75 °C).

Die Tatigkeit des elektrischen Wassererwarmers wird mit einer Kontrolllampe, die so lange leuchtet, bis das
Wasser die eingestellte Temperatur erreicht hat oder der Erwdrmer planméaRig ausgeschaltet wird,
angezeigt. Infolge der Erwarmung vergréRert sich das Wasservolumen, was das Abtropfen des Wassers aus
dem Mischbatterierohr verursacht. Durch das starke Anziehen des Griffs der Mischbatterie kann das
Abtropfen nicht verhindert werden, eher kommt es zur Beschadigung der Mischbatterie.

Sofern Sie den Wassererhitzer nicht stdandig benutzen werden, miissen Sie das Wasser im Erwarmer vor
dem Frost schitzen, indem Sie den elektrischen Strom nicht vollstindig abschalten und den
Thermostatknopf in die Position "*" bringen. Bei solcher Einstellung wird die Wassertemperatur von etwa
9°C aufrechterhalten. Wird der Wassererwarmer vom Stromnetz getrennt, miissen Sie, sofern die Gefahr
droht, dass das Wasser einfriert, das Wasser auslassen. Die AulRenteile des Gerates reinigen Sie mit einer
feinen Reinigungsmittellésung. Keine Losungsmittel oder abrasive Reinigungsmittel verwenden. Durch
regelmalige Serviceuntersuchungen sichern Sie einen storungsfreien Lauf und lange Betriebsdauer des
Wassererwarmers.

Wir empfehlen, dass die erste Kontrolle ein Fachmann etwa nach zwei Jahren nach der
4‘ Inbetriebnahme durchfiihrt.

i,

Bei der Untersuchung wird je nach Bedarf der Kesselstein, der sich in Abhdngigkeit von der Qualitdt, Menge
und Temperatur des verbrauchten Wassers im Inneren des Wassererwarmers einsammelt, beseitigt. Der
Servicedienst wird Ihnen bei der Untersuchung des Heizkorpers unter der Beriicksichtigung des festgelegtes
Zustands das Datum fiir die nachste Untersuchung empfehlen.

HINWEIS:
Vor jedem beliebigen Eingriff in den Heizkdrper muss man das Gerat vom Stromnetz
trennen!

Die Reparatur des Wassererwdrmers fiihren Sie keinesfalls selbst aus, wenden Sie sich
an einen berechtigten Servicedienst.




14.

INSTALLATIONSVORSCHRIFTEN

A Die Elektro- und Wasserleitungsinstallation muss die Anforderungen und Vorschriften im
jeweiligen Verwendungsland beachten!

www.dzd.cz

DE



15. ABBILDUNGEN

Abb. 1.

Abmessungen der Wassererwarmer
BTO 5 UP BTOS5IN

2] E

&2

BTO 10 UP BTO 10 IN

B

D E
A B C D E
BTO 5 UP 390 264 - 256 213
BTO 5 IN 390 - 138 256 213
BTO 10 UP 454 354 - 310 264
BTO 10 IN 454 - 179 310 264
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Abb.2

Elektrisches Schaltungsschema
Legende:

1 —Thermostat

2 — Warmesicherung unumkehrbar
3 — Heizkorper

4 — Betriebskontrollleuchte

5 —Klemmleiste

L — Phasenleiter
N — Nullleiter
N Erdleiter
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19 UHCTPYRKLUUA MO SKCANYATALUUN WU
YCTAHOBKE - RU

Mepep nogKknoyeHNEM BOAOHarpesarena BHUMaTe/ibHO npoquTaﬁTe AAHHYIO MHCTPYKUMUIO.

YBayKaemblit noKkynaTtenb!

O6LWecTBO C OrpaHNUYEHHOW OTBETCTBEHHOCTbIO
«KoonepaTtusHble 3aBoApl [parkuiie — MaluMHOCTPOUTENbHDbI

3aBogy» (DruZstevni zavody DraZice - strojirna s.r.o.) 6narogapur
Bac 3a pelleHne UCMosb30BaTb NPOAYKT Halel MapKu. Hawm
WUHCTPYKLMM O3HAKOMAT Bac C UCNOAb30BaHUEM, KOHCTPYKLMEN,
TEXHUYECKUM 0BCAyXKMBaAHUEM U APYroit MHPOPMaLMEN.

HapeHocTb M 6e3onacHoCTb U3aenus bbiam nposepeHbl MalMHOCTPOUTENIbHBIM UCMbITATE/TbHbIM
WHCTUTYTOM B BpHO.

MNpoussoauTenb ocTaBnAeT 3a coboM NpPaBO HA BHECEHME WM3MEHEHUW B TEXHWYECKM

XapaKTepuUCTMKK usgenua. Nsgenve npegHasHavyeHo ANA NOCTOAHHOIO KOHTAKTa C MUTbEBO
BOAOWN.

NOCTOAHHOrO TOKAa. YCTAaHOBKa MoOKeT OCyLlecTBNATbCA TOJ/IbKO YMNO/IHOMOYE€HHbIMU

j Ona npaBunbHOW paboTbl BOoAOHArpesaTens AO0MKeH 6biTb NOAKNIOYEH K WCTOYHUKY

YCTaHOBKamMu B obnactu NNIEKTPOTEXHUKMU.

Ba)KHOCTb 0603HaueHUA, NPUHATbIE B AAHHOM PYKOBOACTBE

Ba)xHaa uHdopmauma ANA Nonb3oBaTeneii Harpesartens.

paboTy u ponruii cpokK cay6ol.

BHUMAHMUE!
BaxXHoe 3ameuaHue, KOTopble 40/XKHbl cobnloaaTbca

‘ PekomeHpgauma npoussogutens, cobniogeHue KoTopbix obecneunt 6ecnepe6oiiHyto
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1. NPUHAANEXKHOCTUN U3AENUA

K wusgenuto npunaralotca MHCTPYKUMA NO  3Kcnayataumu. [pu 6e3HanopHOM MOAKAOYEHUU He
MCMO/Ib3yeTca npeaoXpPaHUTeNbHbIA KaanaH, ero ¢yHKUMIO BbINOJIHAET 6e3HanopHblit cmecutens. B
KOMMNEKT HE BXOAMT aHKEPHbIN MaTepuan Anda 3akpensieHmna BogoHarpesarens.

2. MHO®OPMALMA ONA NOTPEBUTENA

3TOT 3NEKTPUYECKUI BOAOHarpeBaTeslb NPpeAHa3HauYeH A1A NPUroTOBEHUA ropaYei BoAbl 4OMA, HA Aadax
W Pa3/IMYHbIX CAHUTAPHO-TUTMEHNYECKMX 06 beKTax. MpeagycmaTpuBaeTca Wb o4Ha TO4Ka oTbopa ropaven
BOoAbl. MpenmyLecTBo ycTpoicTBa COCTOMT B TOM, YTO HarpeBaHMe o6bema BOAbl 3/IEKTPUYECKMM TOKOM
obecneymBaeTca B HEOrPAaHUYEHHOM BPEMEHHOM AMana3oHe KPYriocyTo4HO. Bpema Harpesa TeXHMUYECKOM
BOAbl 4O pekomeHayemon TemnepaTtypbl 60 °C coctaBnAaet npumepHo 9 1M 18 MUHYT B 3aBUCMMOCTU OT
obbema.

Uspenne peKomeHAayem 3KCNNyaTUPOBaATb B NOMELLEHUAX C TeMNepaTypoit Bo3ayxa oT +2
B£,0 +45 °C n oTHOCUTEeNIbHOW BNAXKHOCTbIO MaKc. 80 %.

3. TEXHMYECKOE ONMUCAHME

BTO 5,10 UP- 6e3HanopHblii BoAoHarpesatenb obbemom 5(10) AUTPOB, PacnonoXeHHbI Hag, TOYKOM

oTbopa
BTO 5,10 IN- 6e3HanopHblit BogoHarpesaTenb obbemom 5(10) nUTpOB, PacnosioOXKeHHbI nog TOYKOM
oTbopa
PesepByap BoOgoOHarpesBatens — MNAACTUKOBbIA, A1 6e3HANOPHOro NOAKNIOYEHUA, IEKTPUYECKUI

HarpeBaTe/ibHbI  3/1EMEHT MegHbli. PesepByap BOZOHarpesaTens CHabXeH BbICOKOKAYeCTBEHHOWM
noauvypetaHosoit unm EPS usonaumelt, Bce pasmellaeTcs B MNAacTMKOBOW 0060/104Ke. INeKTPONpoBoOAKa
pacnosioXKeHa B HUKHeN (BepxHel) YacTn BoAOHarpeBaTens, noj, CbeMHbIM Kanotom. TemnepaTtypy Bogbl
MOXHO perymposaTtb C MOMOLLbIO TEpMOCTaTa B gMana3oHe ot 5 go 75 °C B cCOOTBETCTBMM C CUMBOJIAMM Ha
nepekntoyatene Tepmoctata (nogpobHee — B 13-i rnase). Bxog xonogHoN BoAbl 0OO3HAYEH CUHUM
KPYXKOM, BbIXO4, ropsayelt BoAbl 0603HAaUYEH KPACHbIM KPYKKOM.




4, OCHOBHbIE TEXHU4YECKUE OAHHbIE
Tun BTO 5 UP/IN BTO 10 UP/IN
3anBneHHbIX Npoduab HarpysKu XXS XXS
Knacc aHepreTudeckoit appeKTMBHOCTH 1 A A
3HepreTnueckan apdeKTBHOCTL % 35,2/35 35,3/35,1
Fop0Boii pacxoa, anekTposHeprumn KBTY 525 /527 523 /525
JIHeBHOM pacxop, 3neKTposHeprum > KBTY 2,475 /2,49 2,464 [ 2,477
HacTpoliika TepmocraTa Ha 3aBoge- o
npousBogurene
3HaueHune “SMART” 0
06bEM n 6,2/6,6 9,8/9,9
Macca 6e3 Bogbl (c Bogoi) Kr 6,8 (11,8) 8 (18)
MoLWHOCTb HarpeBaTe/IbHOro 3/1IeMeHTa BT 2000
Bpems HarpeBa ¢ 10°C go 60°C MUH. 11 20
dneKTpuyecKkoe NogKAlo4eHue B 1PE-N 230 1 PE-N 230 8/50
B/50 'y M
Knacc 6esonacHoctu [
dneKTpuyecKan sawmTa IP 24 IP 24
Pasmepbl Tapbl MM 215x265x425 275x320x500

* MNonorkeHne py4kn TepmocTata "e" cootsetcTyeT Temnepatype 41°C (Tun BTO 5) a 35°C (Tun BTO 10)
Y NocraHosneHne Esponeiickoit Kommceum 812/2013; EN 50440
2 EN 50440
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5. ®YHKUMOHUPOBAHUE

Mocne nogKntodeHWs BOAOHArpeBaTeNa K 3/1EKTPUYECKON CETU HarpesaTesIbHblil 3N1eMeHT NoAorpeBaeT
BOAY. BbIKNtOUEHUE 1 BKAOYEHWNE 31eMeHTa perynmpyeTca TepMmocTaToM.

TepmocTaT MOHO HACTPOUTb B 3aBUCMMOCTM OT NOTPpebHOCTM Ha Temnepatypy ot 5 go 75 °C.
PekomeHayem yCcTaHOBUTb PYy4YKy B NONOXKeHWe ,e“. Takoe coeAnHEHNE ABAAETCA CaMbiM SKOHOMWYHbIM;
TemnepaTtypa Bogpl cocTaBasetr okosno 41°C (tun BTO 5) u 35°C (tun BTO 10). dTa Temnepatypa
obecneunBaeT ONTUManbHbIA pexum paboTol BogoHarpesaTena. [locne AOCTUXKEHMA 33a[aHHOM
Temnepatypbl TEPMOCTAT pPA3MbIKAET 3NEKTPUYECKY Lenb, M HarpesaHuve BOAbl NpeKpallaeTcs.
KOHTpOo/sIbHAA NamnoYyKka CUrHaAM3MPYET O COCTOAHWUWM HarpeBaTesIbHOro 3n1emeHTa — paboTaeT (ropuT), He
paboTaeT (namnoyka racHeT). Mpu oAUTEeNbHOW 3KcnayaTauuu 6e3 MCNoNb30BaHWA Harpetoro obbema
HeobXoAMMO YCTaHOBMTb TepmOCTaT B nosoxeHue 9 °C (nepekntoyatesnb TepPMOCTaTa YCTaHOBUTbL HA
CMMBOJI KCHEMWUHKAY) AN18 NpeaoTBpaLLeHNs 3amep3aHms.

6. MOHTAX HA CTEHY

Mepen MOHTaXKOM cneayeT NPOBEPUTb HECYLLY CMOCOHBHOCTb CTEHbl, NPU HEOBXOAMMOCTU ee YKpenuTb.
BopoHarpeBartesb ycTaHaB/AMBAaEM TOJIbKO B BEPTUKAJIbHOM MOJIOXEHUN. KpenerkHble LWypynbl LOMXKHbI
pasmewatbea ¢ warom 140 mm. MoHTaXHble pasmepbl npuseaeHbl Ha puc. 1.

7. NOAKNIOYEHUE K BOAOMPOBOAY

BozoHarpeBaTenb npefHasHayeH A/A NPOTOYHONW (6e3HamnopHoOl) cucTembl MOAKOYEHWA. ITa cUCTEMA
Nno3Bo/sifieT oTOUPaTh BOAY TO/MIbKO B OAHOW TouKe. MoAKNOYEHME K BOOOMPOBOAHOW CETM HEOBXOAMMO
NMPOBECTU COMNAcHO PUCYHKY. [nAa NpOTOYHOM CUCTeMbl MOAK/OYEHWUA cledyeT  MCMNo/b30BaTb
npeAHasHayeHHbIM 418 3TOro cMecuTeNb. MPUTOK U OTTOK BoAbl 0603HaueHbl Ha TpybKax BogoHarpesaTens
pasHbIMK LBeTamu. MPUTOK XONOAHON BOAbl 0603HAYEH CUHUM LBETOM, OTTOK ropsideit BoAbl — KPACHbIM.
Ha nputouHyto TpybKy nepes cmecutenem HeobXo4MMO YCTaHOBUTb O0OpPaTHbIA KnanaH, KOTOPbIi
NnpeAoTBPaLLAEeT OTTOK BOAbI U3 KOT/1a NPU HeA0CTaTKe BOAbl B CETH.

Ecnu paBneHue BoAbl B BOAOMNPOBOAHOW CETM nNpeBbiwaeT 5 6ap, nepen cmecutenem HeobXoAMMO
YCTAHOBWTD eLle U PeayKLUMOHHBIN KaanaH.

Mpu BbiIBOpE cmecuTens yaensaiite ocoboe BHUMaHWe MHPOPMALIMM NPOU3BOAUTENSA O CHUXKEHUN AABAEHUA
BC/IEACTBME COMPOTUB/IEHUSA MNPOTOKY BOAbl Yepe3 cCMecuTeNb. Mpu MOSHOCTbIO OTKPLITOM C/ANBHOM
KJanaHe OHO He Jo/KHO npesbiwatb 0,2 6ap. K BbinyckHOW TpybKe cmecutens Henb3a NOAKIOYaTb
HWKaKUX YCTPOUCTB C BOAAHbIM MPUBOAOM WAW PacnblIMTENb BOAbl, KOTOpPble MOMIM 6bl BbI3BaTb
NoBbILEHWE OABJAEHUA B KOT/Ie BogoHarpesatens. Mpu HecobnofeHWUM 3TUX WMHCTPYKUMIUA BO3MOMKHO

nospexaeHme BogoHarpesatena.




McnonHeHue Hag TouKol oTbopa McnonHeHne nog TouKkoi otbopa

BTO 5 UP BTO5IN

BTO 10 UP BTO 10IN

MoACHUTENbHBbIN TEKCT:

1 — 3anopHbIl KnanaH

2 — PegyKUMOHHbIN KnanaH

3 — O6paTHbIl KnanaH H - XonoaHas Boga
4, 4a — NpOTOYHbIN cmecuTenb T —Topayaa Boaa

Nepen noakntoyeHnem K 3J'IEKTpM‘-IeCKOl71 CeTn BCeraa cnegyetr HaNoONHUTbL BOAOI\;I
BOAOHArpeBaTeib.

Mpy NepBOM HaNOJIHEHUWN OTKPOITE KPaH ropsyeli BoAbl Ha cMecuTene. BogoHarpesaTteb HamnoHEH, ecn
BOAA BbITEKAET M3 BbIMYCKHOW TPYybKM cmecuTens. Ecav nepes NoAKAlYeHWEM BoAoOHarpesaTeslb He
Hamno/IHMTb BOZOM, NPOM3OMAET NOBPEKAEHWE TEMNJI0BOro MpPeAoXpaHUTensa, M BogoOHarpesaTesb
nepectaHer ¢yHKUMOHMpPOBATb. TensoBol nNpefoxpaHUTeNb — OAHOPA30BbIM UM cropaet. [locne
NnoBpeXAeHUA ero Heob6Xxo4MMO 3aMEHNTb HOBbIM, MUCNPABHbIM.

8. NOAKNIOYEHUE K SNEKTPUYECKOM CETU
Cxema 3/1. NOAKMIOYEHUS NPWUIAraeTcs K MHCTPYKUMKM B KOMIMJIEKTe C BogoHarpesaTtenem (puc. 2).

BogoHarpeBaTenb A0MKeH 6biTb NOAKAOYEH OTAE/NbHBIM NOABOAALMM NPOBOAOM K BHELUHEMY FaBHOMY
BbIKAtOYaTeNto. BogoHarpesatenb NoAKAOYaeTCA K aneKkTpudeckon cetn 230 B/50 'y, npoBOAOM C BUIKOW,
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ceTeBana poO3eTKa OCHalleHa BbIKAOYaTeNeM, OTK/OYAOWMM BCe MOJCa CeTU, U aBTOMATUYECKUM
BblK/tOYaTeNem (YCTPOMCTBOM 3alUMTHOIO OTKAlOYEHMA). DA. NpPOBOAKA S[O/MKHA COOTBETCTBOBATb
OEVNCTBYIOLLMM 3N1EKTPOTEXHUYECKMM CTaHZApTam. [ToaKkNtoUYeHe BOLOHArpeBaTena K a/1eKTpMYeCcKomn cetu
BbINONHAETCA MOC/Ae NOAKAOYEHMA K BogonposoAy. B uenax nosblleHMA 6e30MacHOCTM B BAHHbLIX U
aywesbix cornacHo CSN 332000-7-701 npubop obopyaoBaH 3alUWUTHOM KAEMMOM ANA NOAKAOHYEeHUA
3aLLUUTHBIM NMPOBOAOM }KENTO-3€/IEHOrO LBETa C MMUH. ceyeHnem 4 mm2. [locTyn K 31eKTPUYecKkoi Yactm
BOJOHArpeBaTeNii BO3MOXEH TO/MIbKO MOC/IE €ro OTKAOYMEHWUS OT 3/IEKTPUYECKOW CETU U OTBMHUMBAHUA
KanoTa.

CreneHb 3aluTbl INEeKTPUYECKUX KOMMOHEHTOB BoAoHarpesaTtensa - P 24.

CobntofaiiTe npaBUAa 3alLMTbl OT NOPAXKEHWUA 3/IEKTPUYECKMM TOKOM cornacHo ctaHaapty CSN 33 2000 - 4-
41.

9. BBOA4 BOAOHATPEBATE/IA B SKCNNYATALUIO

Mocne noaKntoYeHMA K BOAONPOBOAY BOAOHarpesaTesib MOXKHO BBOAMUTL B SKCM/yaTaumio.

Mopapok:

a) NPoBepPUTb NOAK/NOYEHNE K SINEKTPUUYECKON CETU 1 BOAONPOBOAY;

6) OTKPbITb KPaH ropaYyeit BoAbl HA CMecUTeNe;

B) OTKPbITb KpaH NoAayun XoN04HOM BoAbl K BOAOHarpeBaTenio;

r) KaK TONbKO BOJA HayHET BbiTEKATb W3 KpaHa ropsyer BoAbl, HaMoJHEHWEe BoAOHarpesaTesns
3aKOHYEHO, U KpaH 3aKpblBaeTcs;

a) BK/IIOYMTb 3/1. TOK BHELWHWM [/1aBHbIM BbIK/lOYaTeNieM, Npu 3TOM BoAoHarpeeaTefNb BBOAUTCA B
aencreue.

MNepen nepsbiM UCNOAb30BAaHMEM WUIW NOCAe ONTENbHOro nepuoga, 3To HEO6XO,EI,MMO
anAa obecneyeHus NMPOMbIBKU, NPpPUrallMoOHHblIE U BEHTUNAUUN HaArpeBaTeNnA A0 Ha4dana
HarpesaHuA. nepBbIVI TaHK OTONNEeHUA O0/1XKHO KOHTPO/IMPOBATbCA.




10.

BAXHbIE NPEAYNPEXAEHUA

- bes noateepKAeHMA  ChNeuMasnM3MPOBaAHHOM  GUPMblI O  BbIMOJHEHUK
NOAKAOYEHUA K BOAONPOBOAY FApPaHTUIHbIN TaJIOH HeAENCTBUTENEH.
- OTBOp ropsayel BoOAbl A0XKEH 6bITb 060pYA0BAH CMECUTENEM.
- Jlwobas maHUNynsUMA C TepmMOCTaTOM, KPOME HACTPOMKM TemnepaTypbl
yNpaBAAOLWMM NepeknoyaTenem, sanpeLleHa.
- Bce MaHuNynAuMM C 3INEKTPUYECKOW NPOBOAKOW, HACTPOMKY M 3aMeHy
peryanpyroLmnx 31EMEHTOB BbINOHAET IMLWb CEPBUCHAA pupma.
Heponyctmmo BbIBOAUTL M3 3KCMn/yaTaumMm TennoBoW npegoxpaHutens! OaHOpPa3oBbii
TENSIOBOM NpefoxpaHUTesb MNpU  HEUCMNPABHOCTM TepmocTaTa MpeKpawaetr nogadvy
3NEeKTPUYECKOro TOKA K HarpeBaTeNbHOMY 3/IEMEHTY, €eciM Temnepatypa BOAbl B
BOAOHarpesatesie npesbiwaet 99 °C.

YTunusauma ynakoso4yHOro matepuvana v HeMcnpaBHOro nUsaenua

3a ynakoBKy, B KOTOpOI 6bl0 MOCTaB/ieHO u3aenuve, Obln yniadyeH CepBUCHbIN

cbop, pacxogyembiii Ha obecneyeHue npuvema M YTUAM3ALMM YNAKOBOYHOIO .

maTtepwuana.
CepBucHbIA cbop 6bln ynaadeH cornacHo 3akoHy Ne 477/2001 C6. B pepaKkuumu (::?
nocneayrowmx HOPMaTMBHbIX akToB B Ppupme EKO-KOM a.s. KnneHTCKUiA Homep
dnpmbl
oTBegeHHoe

| 1
F06020274. YnakoBKy BOAOHarpesaTena OTMNPaBbTe HA MEcCTO, 'fl

MyHUUMNanuTeTom gas  cbopa oTxogoB.  OTCAYKMBLLUMA U

HeI'IpMFOLI,HbIﬁ K MNCNO/1b30BaHUIO BOAOHArpeBaTe/ib MO OKOHYaHUM 3KCNlyaTauunm AEMOHTMpyﬁTE n

nepeganTte Ha cTaHUMIo NepepaboTKm 0TX0A0B (MYHKT Npuema) unm obpaTuTech K NpoM3BoguUTENIO.

11. HEMCMNPABHOCTH
DedeKkr HeucnpasHocTb
KoHTponbHas - HEMCNPABHOCTb HAarpeBaTe/IbHOTO
1 Boaa B pe3sepsyape xonoaHas
NlaMMoYKa roput anemeHTa
5 Bopa B pe3sepsyape KoHTponbHas - HEMCNPABHOCTb HarpeBaTeIbHOTO
HeAOoCTaTOYHO ropAavan NNaMMOYKa ropurt 3/1eMEeHTa
3 Bopna B pesepsyape xonoaHas KoHTponbHas - HEMCNPaBHOCTb paboyero TepmocTaTa-
NNaMIMOYKa He roput I'Ipe,EI,OXpaHVITEHbeI[;I TEPMOCTAT OTKIKOYUN
nogavy an. JHeprum
- MPeKpalLeHMe NoJaym 3. SHEPTUM BHe
HarpeBaTens
4 TemnepaTtypa BoAbl B KoHTponbHas - porucha termostatu

pesepByape He COOTBETCTBYET Namnoyka roput
YCTaHOB/IEHHOMY 3HAYEHWUIO




He nbiTaiTeCb CaMoOCTOATE/IbHO YCTPAHATb HEMCNPABHOCTD.

ObpawaiTecb B CneunanmMsanMpoBaHHy0 UM CEPBUCHYIO Cy:KBY. Cneumanmct yCcTpaHUT HEUCNPaBHOCTb B
KpaTyaliwme cpoku. Mpu obpaleHm no NnoBoay peMoHTa coobwuTe TMNoBoe 0603HaYeHMe N 3aBOLACKOM
Homep nprbopa, KoTopble NpMBeAEHbI HAa TabIMYKe NapaMeTPOoB Ballero BoOAoHarpeBsartens.

12. NPABUMIA  MOXAPHOW  BE3OMACHOCTU NPU  YCTAHOBKE U  3KCNAYATALUMU
BOOOHATIPEBATENA

Mpeaynperkgaem, YTo BOAOHArpeBaTe/ib 3anpeleHo NOAKAIUATb K 3/1eKTpUYecKomn
ceTn, ecan nobaU3OCTU OT HEro BbINONHAIOTCA PAbOTbl C rOPHUMMU KUAKOCTAMM
(6eH3uH, NnATHOBbIBOAUTE/Nb), FA3aMU U T. N.

13. SKCNNYATAUUA U TEXHUYECKOE OBCNTYXKUBAHUE BOOAOHATPEBATENA

MNMocne NogKAOUYEHUS K BOAONPOBOAHOM W 3/IEKTPUYECKOW CETU BOAOHArpeBaTe b roTOB K MCMOJIb30BaHUIO.
MNoBopoTOM MepekatoyaTens TePMocCTaTa, KOTOPbIA HaxoAMUTCs Ha NnepeaHen CTOPOHE 3alMTHOM KPbILKWY,
HacTpoiTe Tpebyemyto TemnepaTtypy Boabl Ha 75 °C.

PekomeHayem yCTaHOBUTb MNepekatoyaTesb B MO3MUMIO «e». Takoe MNoAKIYeHune
Hanbosee 3KOHOMUYHO, TeEMNepaTypa BoAbl cocTaBaseT okono 41°C (tun BTO 5) n 35°C
(tun BTO 10), Tennosble notepu n obpasoBaHMe HaKunu OyayT MeHblle, Yem npu

yCTaHOBKe Ha b6onee BbiCOKylo Temnepatypy (MonoskeHue Il okono 55 ° C, u nonosxkeHue
Il okono 75 ° C).

O paboTe 31eKTPUYECKoro BOAOHArpeBaTena CUrHaaM3npPyeT KOHTPO/IbHAA flaMMoYKa, KOTopas ropuT go
Tex Nop, Noka BoZa He HarpeeTcs 40 BblbpaHHOM TemnepaTypbl, UAU A0 3aNAaHUMPOBAHHOMO BbIKNOYEHMUSA
BogoHarpesatens. Mpu HarpeBaHUy 06beM BOAbI YBEIMUMBAETCA, B Pe3y/ibTaTe Yero OHa KanaeT U3 TpybokK
cmecutens. MNpu CUAbHOM 3aTATMBAHUKU PYKOATKM CMECUTeNA BOAa He NepecTaHeT KanaTb, HO Bbl MOXeTe
BbIBECTM U3 CTPOSA CMECUTENb.

Ecnn Bbl He ByaeTe MOCTOAHHO NO/bL30BaTbCA BOAOHArpesaTesemM, ANA NPeAoTBPaLLEHNA 3amep3aHus B
HeM BOAbl CleAyeT He OTKAYaTb MOJHOCTbIO 3/1EKTPUYECKUIA TOK M YCTaHOBUTb Mepek/toyaTesnb
TepmocTaTta B no3mumio «*». Mpu TakoW HacTPOiKe BoAoHarpeBsaTesib NoAAEPXMBAET TemnepaTypy BoApbl
Ha ypoBHe okono 9 °C. Eciv Bbl OTK/OYaeTe BOAOHarpeBaTelb OT 3/71EKTPUYECKOM CeTH, NMPU ONaCHOCTM
3amep3aHua cneayet BbiMyCTUTb M3 HEro BoAy. BHelwHue yacTv npubopa ounctute cnabbim PacTBOPOM
MoloLLero cpeactsa. He ucnonb3yiiTe pactsoputeny U apyrme rpybole unctawme cpeactsa. C nomouybto
peryasapHbIX CEPBUCHLIX OCMOTPOB Bbl obecrneunte 6e3aBapuiiHyto paboTy U AJUTENbHbIA CPOK CAYKObI

BOAOHArpeBaTenAa.




PekomeHayem Bam MOPy4YUTb MNEPBYIO MNPOBEPKY BOAOHArpesaTens chneunanucty wu
NnpoBecTn ee NPUMePHO Yepes ABa rofa nocae NoAKNYEeHUs.

4|

Mpu ocmoTpe nNo mepe HeobXOAMMOCTM YCTPAHAETCA HaKUMb, KOTOpas B 3aBMCMMOCTM OT KayecTsa,
KO/IMYECTBa M TemnepaTypbl PacxofyemoW BOAbl OCaKAaeTcs BHYTPU BogoHarpesatensa. CepBucHas
cnykba npu OCMOTpe HarpesaTeNbHOro 3/7emMeHTa C YYEeTOM €ero COCTOAHMA MNOPeKoMeHAyeT AaTy

cneayrouein npoBepKu.
APEAYNPEXAEHUE. Nepeps nto6bim BMmeLLaTe/IbCTBOM BO BHYTPEHHee YCTPOMUCTBO

A npmubopa Heo6Xo04UMO OTK/IIOUUTL Ero OT 3/IEKTpUYECcKoii ceTu!

He nposogunTe peMoOHT BOAOHAarpeBsaTesida CaMOCTOATE/IbHO, NO3BOHUTE B 6AnKanLWNnA

ABTOPWU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LLEHTP.

14. NPEANMUCAHNA NO YCTAHOBKE

MogKnoueHne K 3/1eKTPUUYECKOU CEeTM U BOAONPOBOAY AOMKHO YAOBAETBOPATb
Tpe60BaHMAM M HOPMATUBHbIM aKTam B CTPAHE UCMO/Ib30BAHUA.
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15. PUCYHKU
Puc. 1

Pasmepbl BogoHarpesarenei
BTO5IN

B

L!EEJ =}
BTO 10 UP BTO 10 IN
D 100 70 G ¥
+ + E‘ .
@ EE 3;,:
#Q__\VJ 3 | B
| 100 J D 3
A B C D E
BTO 5 UP 390 264 - 256 213
BTO5IN 390 - 138 256 213
BTO 10 UP 454 354 - 310 264
BTO 10 IN 454 - 179 310 264
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Puc.2
Cxema 3/1eKTpUUYeCcKoro nogKatoueHums
MoACHUTENbHbIN TEKCT:

1-TepmocTat

2 — TennoBow NpefoXpaHUTeNb OL4HOPA30BbIN
3 — HarpeBaTe/ibHbIl 3N1eMEHT

4 — KoHTpoAnbHas namnoyka paboTbl

5 — KnemmHuk

L — ®aszo8bIl NpoBoA,
N — HelTpanbHbIl npoBoA,
L 3asemnatowmnii Nnposo,
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